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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial rp:ur 0se.
1.Before usinﬂ]the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . _ _
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
roduct in humid conditions.

.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner. .
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter..

15. Do not cover the device

16. Do not leave the device unattended

17. Do not use the device in rooms with high humidity .

18. Keep a distance of 30 cm between the device and the nearest objects, and 1 m
between the device and other electrical equipment. Use only in rooms with good
ventilation.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Purifing and ionization level knob / switch on 2. Power supply socket
3. Steel filter 3 4. Power supply unit




USE

1. Connect the AC adapter to the socket on the machine, and then connect the AC adapter to an electrical outlet.

2. Turn on the device by turning the knob. You can select the level of puryfying and ionization between LOW and HIGH.
3. To turn the unit off, turn the knob to OFF position and disconnect the power supply from the power.

CLEANING

1. Disconnect the unit from the mains.

2. Wipe the housing with a dry cloth.

3. Clean the inner filter every few days. To clean the filter, pull it out of the device as shown in the figure.
4. Clean the filter with a damp cloth and wipe dry and then place in the appliance.

TECHNICAL DATA

Power: 3W

Power supply: 230V ~ 50Hz
Effective purifying range: 20m2

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgrvrvtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlie3en. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
g_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezliglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen. o
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.
8.RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
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%ela_jssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstofRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Gibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

15. Das Gerat nicht abdecken.

16. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

17. Das Gerat in Raumen von einem sehr hohen Feuchtigkeitsgehalt nicht benutzen.

18. Stellen Sie sicher, dass der Abstand von 30 cm zwischen dem Gerat und den nachst
gelegenen Objekten sowie von 1 Meter zwischen dem Gerat und anderen Elektrogeraten
vorhanden ist.

19. Das Gerat nur in Rdumen mit einer guten Beluftung verwenden.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Reinigungsstufen- und lonisierungsgrad-Knebelgriff /der Schalter 2. Der Netzanschluss
3. Filter aus Stahl 4. Das Netzteil
BENUTZUNG

1. Das Netzteil an die Steckdose am Gerét und anschlieBend das Netzteil an die elektrische Steckdose anschlieBen.

2. Das Gerét durch Drehen des Knebelgriffes einschalten. Sie kdnnen das Reinigungs- und lonisierungsgrad zwischen den Stufen LOW
(NIEDRIG) und HIGH (HOCH) wahlen.

3. Um das Gerat ausschalten, drehen Sie mit dem Knebelgriff auf die Position OFF und ziehen Sie das Netzteil aus der Stockdose.

REINIGUNG

1. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.

2. Wischen Sie das Geh&use mit einem trockenen Tuch.

3. Alle paar Tage reinigen Sie den Innenfilter. Um den Filter zu reinigen, nehmen Sie ihn aus dem Geréat gemaR der Zeichnung heraus.
4. Den Filter mit einem feuchten Tuch wischen und trocknen lassen, anschlieBend ihn in das Gerat setzen.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 3W

Stromversorgung: 230V ~50Hz
Effiziente Reinigungsreichweite : 20m2

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

I scparat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
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pour lesquelles il a été prévu.

3.L'appareil se branche uniquement & une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la sécurite

de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit

électrique.

4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a

proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de I'appareil

ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou

encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la securité,

ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de l'appareil et qu'ils

sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas étre effectués par les

enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas

Ir']uti ijsc?r r)10n plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé

ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommageé doit Etre remis chez un professionnel pour

vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuee par un service de reparation

Iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménacq;ers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

15. Ne pas couvrir I'appareil.

16. Ne pas laisser 'appareil sans surveillance.

17. Ne pas utiliser 'appareil dans les chambres avec une humidité forte.

18. Maintenir une distance de 30 cm entre I'appareil et les objets les plus proches et 1 m

entre l'appareil et I'autre équipement électrique.

19. Utiliser seulement dans des piéces bien ventilées.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Bouton de niveau de nettoyage et d'ionisation / interrupteur 2. Prise d'alimentation
3. Filtre en acier 4. Alimentateur



UTILISATION

1. Branchez l'alimentateur a la Prise dans I'appareil, puis branchez l'alimentateur a la prise électrique. )

2. /T_IIIIuenllzla%hl'apt areil en tournant le bouton. Vous pouvez sélectionner le niveau de nettoyage et d'ionisation entre le niveau LOW (bas) et
au

3. Pour éteindre I'appareil, tournez le bouton vers la position OFF et débranchez I'alimentateur de la prise de courant.

NETTOYAGE

1. Débrancher I'appareil de I'alimentation.

2. Essuyez le couvercle avec un chiffon sec.

3. Tous les quelques jours il faut nettoyer le filtre interne. Pour nettoyer le filtre, tirez-le conformément a la figure.
4. Essuyer le filtre avec un chiffon humide et sécher, puis placé dans l'appareil.

CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

Puissance: 3W

Alimentation: 230V ~50Hz

Périmetre d'action de nettoyage efficace: 20m2

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los niros jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y <1_ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. _ _
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping). .
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
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La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No tapar el aparato

16. No dejar el aparato sin supervision

17. No utilizar en espacios de alta humedad

18. Mantener una distancia de 30 cm entre el aparato y los objetos més cercanos, y de 1 m
entre el aparato y otros equipos eléctricos.

19. Utilizar anicamente en espacios bien ventilados.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Mando de nivel de limpieza e ionizacion/Interruptor 2. Toma de la fuente de alimentacion
3. Filtro de acero 4. Fuente de alimentacion

MANEJO

1. Conectet: la fuente de alimentacion al enchufe que esta en el aparato, a continuacion, conecte la fuente de alimentacion a la toma de
corriente.
2. Porﬂ%el aparato en marcha girando el mando. Puede seleccionar el nivel de limpieza y de ionizacién, entre LOW (BAJO) y HIGH

ALTO)
3. Fgara apagar el aparato, gire el mando a la posicion OFF y desconecte la fuente de alimentacién.

LIMPIEZA

1. Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion.

2. Frote la armadura con un trapo seco.

3. Cada unos dias se debe limpiar el filtro interior. Para limpiar el filtro, es necesario sacarlo del aparato, tal como se indica en la figura.
4. Frotar el filtro con un trapo humedo y secarlo; colocar el filtro de nuevo en el aparato.

DATOS TECNICOS

Potencia: 3W

Alimentacion: 230V ~50Hz

Alcance de limpieza eficiente: 20m2

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
E las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
EEEEEE | punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

GONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteracdes. N o .

1.Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar a
seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios dispositivos
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elétricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao

g_e dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo. ,

5.A%VERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas (Lue. nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o perigo

relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A

limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que

cumpram 8 anos de idade e desde c%ue efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo

agarrando com a méo a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentacéo.

7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em dgua ou outro liquido.

N&o expor o dispositivo a a¢do das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em

condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo esta

deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar

0 perigo.

9. éogutilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou

foi deteriorado de (iualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o

dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a

cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo

somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira

incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de

cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é

recomendavel perguntar um electricista.

15. N&o cobrir 0 aparelho.

16. Nao deixar o aparelho sem vigilancia.

17. Nao usar o aparelho em interiores com uma elevada humidade.

18. Manter uma distancia de 30 cm entre o aparelho e qualquer objeto e 1 m entre o

agarelho e outro equipamento elétrico.

19. Usar o aparelho apenas em interiores bem ventilados.

DESCRIGAO DO APARELHO

1. Bot&o selecionador do nivel de purificagéo e ionizagao/Botao de ligar

2. Tomada da fonte de alimentag&o
3. Filtro em ago 4. Fonte de alimentagéo

UTILIZAGAO
1. Ligue a fonte de alimentag&o a tomada do aparelho e a seguir & tomada elétrica.
2. Liguept\) %i%arelho girando o botéo selecionador. Pode selecionar um de dois niveis de purificagdo e ionizagéo (LOW (BAIXO) ou HIGH

3. Para ligar o aparelho, selecione com o bot&o a posicédo OFF e desligue a fonte de alimentagao da corrente elétrica.
LIMPEZA

1. Desligue o aparelho da rede de alimentagéo elétrica.
2. Esfregue a caixa com um pano seco.



3. Uma vez por alguns dias deve limpar o filtro interior. Para limpar o filtro, 0 mesmo deve ser removido do aparelho, de acordo com a
imagem.
4. Esfregue o filtro com um pano hiimido e depois com um pano seco, e a seguir volte a fixa-lo no aparelho.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 3W

Alimentacéo: 230V ~50Hz

Superficie de purificagéo eficaz: 20 m2

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo

D pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para
residuos municipais!!

E Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO

~ INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg
ne pla?all jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o _ . o
2.Pr¥etalsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

.Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn}s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri Uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizireti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.PrieS valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7 .Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padiaéjusios drégmés
saFIygomls (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namelluoseF.

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Patikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik {galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medﬂagq.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti { lizda jjungto prietaiso be priezilros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
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| kvalifikuotg elektrika.

15. Nedengti jrenginio

16. Nepalikti jrenginio be priezitros

17. Nenaudoti jrenginio patalpose, kur yra didelée drégmeé

18. ISlaikyti 30 cm tarpq tarp [renginio ir Salia esancials objektais, o taip pat 1 m tarp
irenginio Ir kitu elektrine Franga

19. Naudoti vien tik patalpose kur yra gera ventiliacija

HRENGINIOAPRASAS . o B i

. Valymo lygio ir jonizacijos rankena/Jungiklis 2. Maitintuvo lizdas
3. Filtras i§ plieno 4. Maitintuvas
NAUDOJIMAS

1. Prijunkite maitintuva prie lizdo '[renginylje, o véliau prijunkite maitintuvg prie elektros lizdg. .
2. |junkite jrenginj pasukant rankena. Galite 'Pasirinkit valymo ir jonizacijos lygj tarp LOW (ZEMAS) ir HIGH (AUKSTAS) lygiu.
3. Kad i8jungti renginj pasukite rankeng | OFF pozicijg ir atjunkite maitintuva nuo elektros sroves.

VALYMAS
1. Atjunkite irenﬁini nuo maitinimo.
2. Korpusg valykite sausu skuduréliu.

3. Kas kelias dienas reikia valyti vidinj filtra, Kad iSvalyti filtra reikia iStraukti jj i$ jrenginio kaip nurodyta piesinyje.
4. Filtra i$valyti drégnu skudureliu ir iSvalyti, kol bus sausas, o véliau jdéti { irengin.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 3W

Maitinimas: 230V ~50Hz
Efektyvus valymo siekis: 20m2z

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
' Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
. o LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltikiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstosas lietosanas rezultata. . o _ .

2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégﬁ tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas droSibu,

nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par dro$u aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices {iriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .

7 .Neiegremdejiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici Gdent vai arf jebkada cita

veida Skidruma. Nepakl|aujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

ERUpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa,
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nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

gret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu

rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada

darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai

parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
ersona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus
ietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lekartu neapklat.

16. lekartu neatsat bez uzraudzibas.

17. lekartu nelietot [oti mitras telpas.

18. Starp iekartu un tuvakajiem objektiem ievérot 30 cm attalumu, lidz tuvakajai citai

elektriskaja iekartai — 1 m attalumu.

19. Izmantot labi ventilétas telpas.

IEKARTAS APRAKSTS

1. AttiriSanas un jonizacijas limena poga/Slédzis 2. Barotaja ligzda
3. Térauda filtrs 4. Barotajs
LIETOSANA

1. Pigvienot baroSanas vadu iekartai un péc tam to pievienot elektribas ligzdai. .
2. Pagriezot pogu, ieslégt iekartu. lespéjams izvéléties atfiriSanas un jonizacijas lTmeni starp LOW (ZEMS) un HIGH (AUGSTS).
3. Lai iekartu izslegtu, pagriezt pogu pozicija OFF un atvienot vadu no elektribas ligzdas.

APKOPE

1. Atvienot iekartu no stravas.

2. lekartas korpusu parslauctt ar sausu lupatinu.

3. Ik péc dazam dienam tirit iek$gjo filtru. Lai iztiritu filtru, to iznemt no iekartas saskana ar Ziméjuma noradito.
4. Filtru parslauctt ar mitru lupatinu un noslaucTt sausu. levietot filtru ta atraSanas vieta.

TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

Jauda: 3W

Spriegums: 230V ~50Hz

Efektiva attiriSanas telpas kubatira: 20m2

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet

EApkértéjés vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi jadjargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagae(arjel. .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
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mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 230V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet. .
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST. 8-aastased Ha vanemad lapsed, flisilise-, sensoorse- voi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
vOivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasufamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. o _
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvanmtoad, niisked kampingumajad).

Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud vdi todtab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. }

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasip_liit_,(jms_.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o

12. Toitejuhe ei voi rippuda ule laua &are vai puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge Jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Seadet mitte kinni katta.

16. Seadet mitte jarelevalveta jatta.

17. Mitte kasutada suure niiskustasemega ruumides.

18. Jatta 30 cm vahemaa seadme ja laheduses paiknevate esemete ja 1 m seadme ja teiste
elektriseadmete vahel.

19. Kasutada uksnes hasti ventileeritud ruumides.

SEADME KIRJELDUS

1. Puhastamise ja ioniseerimise taseme pdérdnupp/Liliti 2. Toiteadapteri pesa
3. Terasest filter 4. Toiteadapter
KASUTAMINE

1. Uhendage toiteaapter seadme pesasse, see{i/:irel iihendage toiteadapter vorgupesaga.
2. éigitézge seade sisse, keerates podrdnuppu. Véite valida puhastamise ja ioniseerimise taseme vahemikus LOW (MADAL) ja HIGH

Ki
g. Seade vélja lulitamiseks keerake pddrdnupp asendisse OFF ja vétke toiteadapter elektrivdrgust valja.

PUHASTAMINE

1. Lilitage seade toitest vélja.

2. Puhastage korpust kuiva lapiga. ;

3. IFga paari paeva tagant tuleb puhastada sisemist filtrit. Flltri é)uhastamiseks tuleb see seadmest vélja tdmmata vastavalt joonisele.
4. Filtrit tuleb hddruda niiske lapiga ja kuivatada, seejarel seadmesse tagasi panna.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 3W



Pingee: 230V ~50Hz
Téhus puhastusraadius: 20m2

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENA’IE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecté
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul i nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é ?i_ care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani gi aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la acPunlle conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit]
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezeal3).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara? singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatjile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucétarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
;_Z.bc_a?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

EHoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
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13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresatj unui electrician specialist.

15. Nu acoperiti dispozitivul

16. Nu lasati dispozitivul fara supraveghere

17. Nu folositi dispozitivul in incaperi cu umiditate mare

18. Lasati o distanta de 30 cm intre dispozitiv si obiectele din apropierea acestuia si 1 m
intre dispozitiv si alt echipament electric.

19. Poate fi utilizat numai in incaperi cu aerisire corespunzatoare.

DESCRIEREA APARATULUI "

1. Buton gradul de curatare ionizare/Intrerupator 2. Priza de alimentare
3. Filtru din otel 4. Alimentator
UTILIZARE

1. Conectati alimentatorul la priza din dispozitiv apoi conectati alimentatorul la priza de alimentare cu curent electric. R

2. Porneste dispozitivul cu ajutorul butonului. Puteti selecta gradul de curétare i ionizare intre nivelurile LOW (SCAZUT) si HIGH (INALT)
3. Aby wytaczyc urzadzenie przekreé pokreglo do ?ozycji OFF i odtgcz zasllacz od pradu.

3. Pentru a opri dispozitivul trebue s rotiti butonul Tn pozitia OFF sa sa il decuplati de la priza.

CURATARE

1. Deconectati dispozitivul de la priza.

2. Carcasa trebuie stearsa cu o carpa umeda.

3. O datd la cateva zile trebuie curatat filtrul intern. Pentru a-l curdta acesta trebuie scos din dispozitiv in conformitate cu desenul.
4. Filtrul trebuie sters cu o carpa umeda apoi trebuie montat din nou n dispozitiv.

DATE TEHNICE

Putere: 3W

Alimentare: 230V ~50Hz

Intervalul eficient de curatare: 20m2

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise cétre punctul de

ﬁmn grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii din polietilend (PE) trebuie

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuPati prema

njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 230 V ~50Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti vise elektricnih uredaja. o o .

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
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Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe S
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu

rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati

djejstvu atmosferskih prilika (ki$a, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti

gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane jspeciﬂ'alizovano servisa sa ciliem sprieCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tio, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih

uredaja kao Sto su: Stednjak, Elinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.

14. Da se obeszedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete

zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDE)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije

veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Zabranjer]o.g'e prekirivanje uredaja

16. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora

17. Ne koristite uredaj u vlaznim prostorijama

18. Ostavite razmak od 30 cm izmedu uredaja i predmeta koji se nalaze u prostoriji i ostale

elektriCke opreme

19. Koristite u prostrijama s dobrom ventilacijom

OPIS UREDAJA

1. Regulacija razine ¢i$¢enja odnosno ioniziranja/Prekida¢ 2. Uti¢nica za napajanje
3. Celicni filter 4. Punja¢

UPOTREBA

1. UKljuite punjaC u uredaj zatim uljucite ga u zidnu uticnicu

2. Ukljucite uredal' pomocu prekidaca. Mozete odabrati razinu odnosno jacinu proci§¢avanja zraka LOW (niska) i HIGH (visoka).

3. Kako bi iskljucili uredaj stavite prekida¢ u pozicju OFF i iskljucite ga iz struje

CISCENJE

1. Iskljucite uredaj iz struje

2. Kuciste briSite vlaznom krpicom.

3. Svakih nekoliko dana treba Cistiti unutarnii filter. Za CiS¢enie filtera postupajte u sktadu sa uputstvom koje se nalazi na slici prilozenoj

uredaju.
4. Filtar prebrisite viaznom krpicom zatim ga ponovo stavite u uredaj.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Snaga: 3W

Napajanje: 230V ~50Hz o
PovrSina koju uspje$no moze progistiti: 20m2

Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
' deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

AABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
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nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.

2|.tA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl

eltéré célra.

3. A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad csatlakoztatni.

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok

elektromos készUléket kotni.

4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a kesztlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készUléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a kesztiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukert
felelos szemely feligyeletével tortenik, vagy kioktattak Oket a keszUleknek biztonsagos
hasznalatara, es tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezeést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt felligyelettel teszik. _

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl gy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot, NE hiizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszileket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlleket az idGjaras hatasainak (es, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. ldokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérult, akkor a veszély
megszntetése erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket sérllt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a keszileket, mivel ez
aramuteés veszélyevel jar. A sérlilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készliléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
kesz(lékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutGtol, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késztiléket %yulékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tul, vaEy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad fellgyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszlléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne takarja le a kész(léket i

16. Ne hagyja a késziléket felligyelet nélkul

17. Ne hasznalja a keszlleket magas paratartalmu helyisegekben

18. Tartson 30 cm tavolsagot a készilek és mas targyak kozott, valamint 1 m tavolsagot a
készilék és mas elektromos eszkoz kozott

19. Csak jol szell6z6 helyiségekben hasznalja.

AKESZULEK LEIRASA

1 Atisztitas és az ionizalas fokanak forgatogombja 2. Tapaljzat
3. Acélsz(ird 4. Tapegység
HASZNALAT

1. Csatlakoztassa a tapegységet a készilék aljzataba, majd csatlakoztassa a konnektorba.

2. KapKCﬁonat?e a készlileket elforgatva a gombot. Kivalaszthatja a tisztitas és az ionizalas mértékét LOW (ALACSONY) és HIGH (MAGAS)
szintek kozof

3. Akészilék kikapcsolasahoz tekerje a forgatdgombot az OFF pozicidba és valassza le a tapegységet a fesziiltségrol.

TISZTITAS

1. Vélassza le a késziiléket az aramrol.

2. Akésziléket tordlie at szaraz torlékendével.

3. Néhany naponta tisztitsa meg a belsé szlirét. A sziré kitisztitasahoz hizza ki azt a készulékbdl az abraval egyezéen.
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4. A sz(ir6t torolje at nedves torl6kenddvel és tordlje szarazra, majd helyezze vissza a készulékbe.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 3 W

Tapfeszlitseg: 230V ~50Hz
Hatékony tisztitasi lefedettség: 20m2

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 8ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijelolt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a kdzds szemétkosarba.

Iiﬁ

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komer¢ni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napéjeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpeénostnich divodu
neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cidténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
¢isténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpusobila na
dité dohliZet.

6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych

18



spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryveite,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset doul pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni ni¢im nezakryvejte.

16. Zafizeni nenechavejte bez dozoru.

17. Zafizeni nepouzivejte v mistnostech s vysokou vihkosti.

18. Dodrzujte odstup cca 30 cm mezi zafizenim a nejblizSim objektem, rovnéz odstup 1 m
mezi zafizenim a jinym elektrickym zafizenim.

19. Zafizeni pouzivejte vyluéné v mistnostech s dobrou ventilaci.

POPIS ZARIZENI
1. Otocny re?ulétor stupné ¢isténi a ionizace/Vypina¢ 2. Vstup napajece
3. Ocelovy filtr 4. Napaje€

POUZITI ZARIZENI

1. Kabel napajece nejdrive zasurite do vstupu v zafizeni a teprve poté vloZte napajec do elektrické zasuvky.

2. Zafizeni zapnéte pomoci oto¢ného regulatoru. Muzete vybrat LOW éNIZKY) nebo HIGH (VYSOKY) stupen ¢isténi a ionizace.

3. K vypnuti opét pouzijte otocny regulator, ktery uvedete do pozice OFF. Napaje¢ odpojte ze zasuvky.

CISTENI A UDRZBA

1. Odpojte zafizeni od zdroje napéjeni.

2. Kryt otireg'te suchym hadrikem.

Bb\(nitkfni filfr Cistéte v pravidelnych ¢asovych intervalech. Aby byl filtr spravné ocistén, je nutné ho nejdfive vyjmout ze zafizeni v souladu s
obrazkem.

4. Filtr otfete vihkym hadfikem, poté ho vytfete dosucha a nasledné ho zpét umistéte v zafizeni.

TECHNICKE UDAJE

Pfikon: 3W

Napajeni: 230V ~50Hz

U¢inny rozsah ¢isténi: cca 20m2

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2zvI&8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCIOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A EE3EEHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasfinyHi, ako YpegoT ce KOPUCTU 3a KoMepLujanHu Lenu.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypesoT BHUMATENHO NPOYNUTAjTE M1 1 CEKoraLll CriefieTe r CreaHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanNTenoT He € OAroBOPEH 3a OLLTETyBakba koW Npousnerysaat og
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a buno
KaKBM Liernn KOu He ce KOMMaTUOMIHK Co HeroBata npumeHa.

3.HanoHor e 230V, ~50Hz co 3asemjysare. O 6e3beaHoCHM npuunkm He Tpeba aa ce
NpUKIyyyBaaT noBeke ypeau Ha efeH 13BOp Ha eNeKkTpuyHa eHeprija.

4.bupete BHMMaTenHu kora ro ynotpebysarte ypefoT Bo 6rimauta Ha feua. He um
[103BONYBajTE Ha [ielata a cv urpaart co

ypenot. He nm f03BoNyBajTe Ha feuaTa uiu nyreTo Kou He ro no3Hasaat ypenoT Aa ro
kopucrar 6e3 HansoEB

5.NMPEOYMPELYBAHME: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpPUCTM Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHu v
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nMua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHM U MEHTANHK CNOCOBHOCTW, MK NLa CO
HeJoCTaToK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CaMo OKOMKY Ce Mof HaA30p Ha nuue O4roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eAHOCT, Unu ako Tue ce 0byveHn 3a 6e3beaHoCT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Cce CBECHM 3a 0NacHOCTUTE NOBP3aHM Co HeroBoTo paboTerbe. [leyata He Tpeba Aa cu
urpaaT co ypedoT. Yuctere n ogpKyBatbe Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM o CTpaHa Ha
[eLarta, OCBEH ako The ce Haf 8 roguHu 1 OBI1E aKTUBHOCTH Ce BpLLAT nog Haza3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13sageTe ro NPUKIyYHNKOT Of
nogoum”l-'la CTpyja, NpUTOa NPUAPXKYBA]KM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BeyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKIMY4HUKOT MK Len1oT yper Bo Boaa. Hukoralw He
W3rI0XyBajTe r0 YPeAOoT Ha aTMOCHEPCKM YCOBM, KaKO AMPEKTHA COHYEBA CBETNINHA UMK
[0XA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHW YCIOBY.

8. lNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OHEeCeTe ro ypeaoT Ha OBMAaCcTeH CepBHC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len Aa ce
n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hwukoraww He ynotpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako BW nagHan uiv oun
OLUTETEH Ha B1IO KaKoB HAYNH UMK aKo He paboTu npasunHo. He obuaysajte ce camu aa
ro nonpasate AeEKTHNOT NPOK3BOA Buaejkv Toa MOXe Aa [OBeAe L0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypea Ha OBNaCTeH CepBUC Ha nonpaska. [onpaskute Moxat
[a 1 U3BpLLyBaaT eANHCTBEHO NPOECHOHaNHN NiLa Of OBNACcTEH cepBuc, buaejku
HenpaBWTHWTE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT ONacHW CUTYyaLmMmM 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiu Bpenu noBpLUMHM
WM KYJHCKM ypeau Kako enekTPUYHM UIN MIHCKA LNOPETH.

11.Hunkoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo BniM3nHa Ha 3anannmeu MaTepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoraw He octaBajTe ro be3 Haa3op ypenoT noBp3aH co A0BOZ Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebarta npekuHata 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot
Of LUTEKep.

14.3a rapaHTuTaHe Ha AodaTHa 3allTuTa, Npenopaya ce MHCTanmpaHe Ha enekTpuYeH
CUCTEM [OMONHUTENEH YPea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noseka of 30 mA. Co Toa npaLuare 0bpaTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

15. [1a He ce npekpuBa ypeaoT.

16. [la He ce ocTaBa ypenoT 6e3 Hag3op.

17. [1a He ce KOpUCTU YpeaoT BO NPOCTOPUK CO rorieMa BRaxHOCT.

18. [la ce 3auyBa pacTojaHue og 30 um mery ypeaoT v Hajbnuckute 06jekTu, kako n 1 m
Mery ypegoT 1 ApyruTe enekTpudHM ypeau.

19. )Ela Ce KOpMCTM caMo BO MPOCTOpMM €O obpa BeHTMNaLuja.

OnnC HA YPEAOT

1.Tpkano 3a CTENEHOT Ha YncTerE 1 joHn3aLmja/Bknyyysay 2.HanoHckw rHesno
3. dunTep o Yenuk 4. MonHau
KOPUCTEHE

1. [puKny4m ro NofHa4oT BO rHE3[0TO Ha YPEeAoT, a NOToa MOBP3 ro MONHAYOT CO eNEeKTPUIHOTO rHE3O.
2. BknyyeTe ro ypegot co B(gTeH:e Ha Tpkanoto. MoxeTe Aa ro oabepeTe CTENEHOT Ha joHNU3aLmja 1 YuCTere Mery Husoata LOW
gHI/lC 0) n HIGH (BUCOKO).

. 3a fia ro uckny4uTe ypeaoT Tpeba fa ce noctaem TpkanoTo Ha nosuuuja OFF 1 fa ce ucknyun of rHesfoTo.

YNCTEHE

1. Vickny4eTe ro ypegoT of NOnHeHe.

2. ObBuBKaTa n3bpuLLEeTE ja cO CyBa Kpra.

3. Ha cexow Hekonky aeHa Tpeba fja ro ucumcTuTe BHaTpeLH1oT dunTep. 3a fa ce ucumcTv puntepot Tpeba Aa ce U3Baam of ypenorT,
COrJIaCcHO LIPTEXOT.

4. dunTepoT n3bpuLLEeTe ro Co BMaxHa kpna 1 U3BbpULLETE To Ha CyBO, a CNeAHO CMECTETE o BO ypesoT.
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TEXHWYKM NOOATOLN

Mok: 3W

Hanow: 230V ~50Hz

EdbekTvBeH 06em Ha uncTerbe: 20m2z

3a [ja ce 3alWTUTAT BaLaTa OKOMMHA: BE MOMMME OLAENHN KyTWI 1 MNacTYHW KECU 1 [1a pacrionara Co HUB BO COOLBETHUTE
KaHTu 3a oTnagouy. KopucTv anaparot Tpe6a fa 6uae npenaaeH Ha NOCBETEH cobupatbe NoeHM nopaau hazarsous KOMMOHEHTH,
KoM MoXaT Aia BnujaaT Ha XMBOTHaTa cpeavHa. He dpnajTe 0BOj anapat Bo 3aeAHMYKaTa Kopna 3a 0Tnagoum

OBLWME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE30NMACHOCTW.

BHUMATE/TbHO MPOYTUTE N COXPAHWTE.
YCroBWs rapaHTum pyrue, ecnm yCTpoMCTBO UCMONb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpoYnUTaTh UHCTPYKLMIO 0OCYXMBAHMS W
[e/CcTBOBATb MO YKa3aHUAM cofepkalummcs B Heil. [1pon3BoaunTesb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNOTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npefHa3Ha4YeHNeM MK ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 06CNYXUBAHWEM.
2.YCTPOWCTBO CMYXWUT TONMBKO ANS AoMaLLHero ynoTpebnenns. He ynotpebnate ¢ gpyro
Lienblo, He B COOTBETCTBUN C €ro NpefHasHaveHneM.
3.YCTPONCTBO HAag0 NOAKMOUMTL TOMBKO K rHe3gy 230 B ~ 50 'u. [1ns nosblweHus
BesonacHocTu ynotpebreHns, K 04HON LEenW Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb
MHOIWe SNeKTPUYecKne yCTPonCTBaa.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPEBNEHNst yCTPOMCTBA, Koraa
BONM3N HaxogsTea AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pasBneyeHnsiM ¢ yCTPONCTBOM, HE
pa3peLuan H1 JeTAM HU NnLam He NO3HaKOMITEHHBIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebrieHue ero.
5.YCTPOICTBO He NpefHa3HayeHo Ans ynoTpebneHns nuuamm (B TOM Yucrne AeTbMM) ¢
OrpaH1YeHHo h3NYECKO CMOCOBHOCTbIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHNKO MU YMCTBEHHO
CNOCOBHOCTLIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPOACTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NP HaA30pe NiLia OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBIM
C VHCTpYKUWMein ynoTpebneHns ycTpoincTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxmeas rHe3no pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabernb.
7.He norpyxai kabenb, LUTENCENb, TakKe BCE YCTPOWCTBO B BOAE UM APYroi Xuakoctu. He
BbICTaBMNAN YCTPONCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCOBUM (JOXASA, COMHLA U Np.), HE
ynmpe?nm?l NpW YCrOBUSX NOBbILLEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaXHbIe NETH1E
LOMUKK).
8.Mepurogunyeckn NpoBepsi COCTOSIHUE NUTarOLLEro NpoBoga. Ecrnv nutatoLmin nposog
MOBPEXAEH, €ro JOMMKHA 3aMEHUTb CreLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsin yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLYM NPOBOAOM WM KOra OHO
ynaro unu Bbino NOBPEXAEHO KakuM-HUbyab ApyrM 06pa3oM Ui OHO HeNpaBuITbHO
pabotaet. He ocyllecTBNAl PEMOHT yCTPOUCTBA CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3TO YrpoxXaeT
nopaxeHnem TokoM. [1oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOUKY ANst NPOBEPKI N OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. Bce peMOHTBI MOTYT OCYLLECTBMATL
TObKO CEPBYUCHbIE TOUKN, Y KOTOPbIX Ha 3TO NPaBo. HenpaBusbHO OCYLIECTBIEHHbII
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYIO YrpO3y ANS NONb3oBaTens.
10.Hago ycraHaBnuBaTb YCTPOMCTBO HA XOSTIOAHOM, YCTOMYMBOA, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dneKTpuyeckas nnuTa, rasoBas
ropenka v ap.
11.He ynoTpebnsTb ycTponcTBO B6HMN3M NErkoBOCNNaMEHSILLMXCS MaTepyuanos.
12.IMpoBog NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTOMa Uiu ConprkacaTbes K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.
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13.He ocTtaBnsit yCTpOCTBO BKMOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hag3opa.

14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMMHaNbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKM, noxanyncra, 0bpaTuTtech K KBanuuumMpoBaHHOMY SIEKTPUKY.

15. He npukpbIBaTh YCTPOMUCTBO

16. He ocTaBnaTh BKMOYEHHOE YCTPOMCTBO Oe3 Hag3opa

17. He ucnonb3oBatb YCTPOMCTBO B MOMELLEHNSAX C MOBbILIEHHON BIIAXHOCTbIO

18. CoxpaHuTb npomesxyTok 30 cM Mexay YCTPOMCTBOM U brivkaniummm obbektamu, a
TaKke 1 M Mexay yCTPOMCTBOM M APYrMM dneKTpoobopyaoBaHUEM

19. Wcnonb3oBaTh B NOMELLEHMSAX C XOPOLLEeN BEHTUNSLMEN.

OMNUCAHVE YCTPOWCTBA

1. PerynsiTop cTeneHu o4ncTki 1 noHu3aLum/BkmiovaTens 2. THe3po Brioka nuTaHmus
3. CranbHoit GunbTp 4. bnok nutaHus
CNONb3OBAHVE

1. MopkntounTe 6rOK NUTaHNS B padbem Ha YCTPOIACTBE, a 3aTeM NoAKMioYNTe 6ok NUTaHNS K SNEeKTPUIECKOA PO3ETKe. .

2. BkrtouuTe yCTPOICTBO, MOBEPHYB PErynsitop. Bbl MoxeTe BblbpaTh CTeneHb MoHU3aLmMm 1 o4ncTki Mexay yposHem LOW (HUSKUW) n
HIGH (BbICOKIMW)

3. YT0BbI OTKMIOUMTb YCTPOICTBO, NOBEPHUTE perynsTop B nonoxenne OFF n oTkmounTe BMoK NUTaHns oT 3NeKTpoceTH.

OYUCTKA

1. OTCOEMHUTE YCTPOMCTBO OT UCTOYHWKA NUTaHWS.

2. MpoTvpaiiTe KOpMyC CyXOi TKaHbHO.

3. Kaxpple HeckornbKo AHen HeoBX0AMMO OYUCTUTb BHYTPEHHMIA MnbTp. YT0BbI 04NCTUTL DUMLTP, CReayeT BbITAHYTb ero U3 yCTpoiicTBa
B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM.

4. duUnbTp NpOTEPETH BNaXHON TKaHbBIO W BbITEPETb €r0 HACYX0, @ 3aTeM BOXUTb B YCTPOACTBO.

TEXHWYECKUE JAHHbIE

MotyHocTb: 3 BT

Mutanue: 230 B ~ 50 'y

OhheKTMBHBIN Anana3oH ouncTki: 20 M2

pe3epByap AN NnacTMaccsl. M3HOLIEHHOE YCTPOCTBO Hafo nepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHS:, TaK kak HaxoAsLLMecss
YCTPOIACTBEONACHBIE COCTABNSHOLLIME MOTYT IBASITHCS YTPO30M A5 OKPYXKAIOLLEN Cpeabl. ANEKTPUIECKoe YCTPOICTBO HA0 NepeaaTh Takum 06pa3om,
4T0BbI OrpaHN4NTL €ro NOBTOPHOE YNoTpedneHme 1 ucronb3osaHne. Ecnn B ycTpoiicTBe HaxoasTes batapen, Ux HaAo BbITAHYTL 1 nepeaaTb B TOUKY
XpaHeHWst OTAENbHO. YCTPONCTBO He BbIKWAATH B PE3epBYap A5 KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

EAAHNIKA

IENIKOI KANONEZ AZQAAEIAX

1.Mp1v a6 TN XProN TNG CUCKEUAG TTPETTEI va BIOPACETE TIC 0dNYieS XPATEWS Kal VAl TIG
akohoubnaete. O apaywyog dev euBUVETaI yia evOEXOUEVES (NUIEG TIOU O@eiAovTal g€ N
evoedelypEvn xpran 1 oe AaBog xelpIops G GUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopigaTm Y0 OIKIOKN xpnan. ATrayopeueTal n xprian g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeur) pétrel va ouvdeBei pdvo e mmpia 230 V ~ 50 Hz. MNa v peyaAuTepn
ao@aAeld gag Oev TTPETIE VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUA peUHATOG TTOANEG NAEKTPIKES
OUOKEUEC.
4.Mpémel va TPOTEXETE IBIITEPWG KATA T DIAIPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 6Tav diTA
Bpiokovtal TaIdId. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUN. Agv ETTITPETTETAI
N XPAio") TG CUCKEUNG Ao TTadIA 1) ATopa TIOU JEV EXOUV EVNUEPWBET OXETIKA HE TO

€IPITMO TNC.
é.l—?ouckeuﬁ 0ev TIpoOPICeTal yIal XpAan Ao ATopa (GUHTTEPIAMBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEC, QIOBNTIKEG KOl VONTIKEG EITE OTTO ATOMA TTOU dev
EXOUV EUTTEIDID 1) OEV £XOUV EVNUEPWDET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUOKEUNG, EKTOG av
yiveral auTd UTTO Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV ACQAAEI TOUG KAl GULQWVA WE

TIG 0dnyieg XpRoEWC.

E%Gom% 06 oKkpyatoLLevt cpesie.. YNakoBky 13 kapToHa nepepaiiTe,noxanyicra, Ha Makynartypy. MonuaTuneHoble MeLuki (PE) BbikuaaTs B
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6.Mavra petd T Xpnan ATOCUVOETETE TO PEUUATOANTTTN ATIO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUUATOG,
kpatwvrag Tv Tpi¢a. MHN TpaBritete T0 KaAwdio ouvoEaT.

7.Mn Badete 10 KOAwAIO, TO peugaTo)\r'an kal oAOkAnpEN TN GuoKeur 1o vepd ) GANO uypo.
MpoaTaTEUETE TN GUOKEUN OO OUTHEVEIG KAIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, AAI0, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuevng uypaaiag (umdvio, Kd|J1TIV6YK).

8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTACGN TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOYOJOTIAG UTTOOTE {NMIA, TIPETTEI VOl AVTIKATAOTABET e EI0IKO KAAWDIO OTTO TNV €10IKA
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXOET KABE KivOuvog .

9.Mnv xpnaIUOTIOIEITE TIOTE TN OUOKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYODOGIAG EITE e
KOAWAIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOdNTIOTE AAAN (NI EiTE BEV AcIToUpyEi OWOTA.
Mnv £mMIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTIAPXE! KivOuvog NAekTpoTTAngiag. Tnv
EAQTTWHATIK GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} VO TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN UTTNpETia
eutrnpétnong reAarwy. Ol amcn(suls_f TTOPOUV Va YivovTal JOVo aTrd £€0uaIodoTnEVE
UTINPETiEG sgurrr]pémong mreAatwy. H AavBaopévn ETIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] O'Oé(lpé
KivOUVO yIa TOUG XPrOTEG.

10."H ouokeun mmpemel va TomoBembei € kpua aTabepn kal £TTiTTedn

ETIPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikI, K.G."

11.Mn xpnoiyoTrolgite TToTé T%O’UO’K%ZU(] TAGI o€ E0QAEKTO UNIKA.

12.To kaAwdIo TPoPodOTiag OV UTTOPET VAl KPEUETAI ATIO TO TPATTEC! 1) va ayYidel KAUTEG
EMQAVEIES.

13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me okotrd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOOTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATOOTACETE UECT
0TO0 NAEKTPIKO KUKAwpa TN 6|dm§] mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) ye 10 ovouaaTikd
piopa Tou dev utrepPaivel 30 mA. Me GKOTIO vaI TO KAVETE TIPETTEI VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.

15. Mnv KOAUTITETE Tn) OUOKEUN

16. Mnv agrivete Tn GUOKEUN XWpIg ETITPNAN

17. Mn XPNnOIMOTIOIEITE Tr) CUCKEUN 0€ XWPOUE TTOU £X0UV UYNAR uypaaia

18. KpatoTe pia améoTtacn 30 EKATooTWY WETALU TNG CUCKEUAG KAl TOU TTIO KOVTIVOU
QVTIKEIUEVOU Kall EVOG LETPOU psmiﬁ NG GUOKEUNE Kal JIag AAANG NAEKTPIKAG GUOKEUNS
19. Na xpnaoipoTrolgital Jovo g€ KOAQ agPICOPEVO XWPO.

MEPINPA®H THX ZYZKEYHZ
1. Heﬁlmpoq}mé Kopgio pUBKIoNG Tou BaBuol kabapiopuoU Kai 10vIgHoU / AlaKOTITNG 2. Ynoé(g(r’] TPOYOJOTIKOU
3. QiATpo amd xaAuBa 4. Tpo®odoTIKG

XPHZH

1. ZuvdEaTe TO TPOPOdOTIKG OTNV UTTOdOXNA TNG OUUKEL’J\;F Kl KQTOTTIV TOTIOBETAQTE TO TPOYODOTIKG GTNV NAEKTPIK TP,

2. Evepyotoinate 1o médv a aTPEPOTAS TO Koppio. MTopeite va emmIAéEeTe TO Babud kaBapIopoU Kal 10VIGHOU PETaLU Twv ETITESWY
LOW (XAMHAOQ) kai HIGH rEWH/\O)

3. Ma va amevepyoTroIGETE TN GUOKEUN, yupioTe To d1akdTTn o Béon off kal amoouvdéaTe T0 TPOYODOTIKG TG TV TIAPOYXI| PEUMATOS.

KAGAPIZMOX

1. AToouvdEaTe TN guokeur| aTmd T TTapoxr} PEUKATOG.

2. To mepiBAnua, okouTrioTE TO WE éva aTEYVO TIaVi.

3. KdBe Aiyeg npépeg Ba mpéel va kaBapioeTe 1o eowTePIKG YiATpo. INa va kabapicete 1o @iATpo, TpaBhtre To £w ammd T cuoKeur OTTWG
amelkovieral aTo axua.

4.To @IATPO OKOUTTIOTE TO E €va Uypd TTavi Kal JETG OKOUTTIOTE TO PEXPI VA OTEYVWOEI KAl OTN GUVEXEID TOTTOBETEIGTE TO OTN GUOKEUR.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
loxug: 3W

Tpogodoaia: 230V ~ 50Hz
EpBeAeia kaBapiapou: 20 m2

0aKoUAeG ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov ka0 avakikAwang TAaaTIKwy. H gBapuévn GUCKEUN TIPETTEN VO ATTOPPITITETAI OTO
katdAAnAo aneio, e§aItiag Twv ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TEPIEKEI KOl Ta oTToia PTTopei va amoteAéaouv amelAn yia 1o TepiBarov. H nAektpikn
OUOKEUN TIPETTEI VOl OTTOPPITTTETAN PE TETOIO TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavaypnalpoToinan me. Edv oTn ouokeun BpiokovTar pmatapieg,
aUTEG TTIPETTEN VO apalpeBOUV Kall val TIETAXTOUV O€ §eXwpIOTO KAdo. 2

Eg{)povﬂ(ouue 10 QUOIKG TrePIBAAOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG CUCKEUATTEG aTTO XapTOVI OTOV KABO avaKUKAWGONG amroppIPpaTwy XapTiol. Tig



SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V-50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starej$i od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektricne vtiénice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih poggjih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Ne prekrivajte naprave
16. Ne pusCajte naprave brez nadzora
17. Naprave ne uporabljajte v prostorih z visoko vlaznostjo
18. Imejte razdalji od 30 cm med napravo in najbliZjih predmetov in 1 m med napravo in
drugi elektricni opremi
19. Uporabljajte le v dobro prezracevanih prostorih.

OPIS NAPRAVE
1. Bunka stopnjo ¢is¢enja in ionizacijo/Stikalo 2. Vti¢nica napajalnika
3. Jeklen filter 4. Napajalnik
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UPORABA

1. Prikljuite napajalnik v vti€nico na napravi in nato napajalnik v elektriéno vtiénico.

2. VKljucite napravo obraganjem bunke. Izberete lahko stopnjo ¢iS¢enja in ionizacijo med ravnijo LOW (NIZKO) i HIGH (VISOKO)
3. Za izklop zavrtite bunka v polozaj OFF in odklopite napajalnik iz elektriénega omreZja.

CISCENJE

1. Odklopite napravo od mogi.

2. Obrisite ohi$je s suho krpo.

3. Vsakih nekaj dni je treba ogistiti notraniji filter. Za ¢iS¢enje filtra, ga izvlecite iz naprave, kot je prikazano na risba.

4. Filter obriSite s viazno krpo in obriSite do suhega, in potem vstavite v napravo.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 3W

Napajanje: 230V ~50Hz

Ucinkovita pokritost ¢i¢enja: 20m2

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

je treba vrniti na ustrezno zbiro mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je

treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
— mesta skladicenja.

NEDERLANDS
VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge arezjnhevoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o _ _ )
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
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beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%araitge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

opperviakken aanraakt. .

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gfbruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Bedek het toestel niet

16. Laat het toestel niet zonder toezicht achter

17. Gebruik het toestel niet in ruimten met hoge luchtvochtigheid .

18. Bewaar een afstand van 30 cm tussen het toestel en de dichtstbijzijnde objecten en 1 m

tussen het toestel en een ander elektrisch apparaat

19. Gebruik het toestel enkel in ruimten met goede ventilatie.

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

1. Draaiknop voor de reinigings- en ionisatiegraad/Schakelaar 2. Contactdoos voor de voedingskabel
3. Filter van staal 4. Voedingskabel
HET GEBRUIK

1. Sluit eerst de voedingskabel aan op de contactdoos in het toestel en sluit deze vervolgens aan op het stopcontact van de netstroom.

2. Zl_elzltetﬁt(}_cl)g%% )aan door aan de draaiknop te draaien. Je kan de reinigings- en ionisatiegraad selecteren tussen het niveau LOW (LAAG)
en

3. Om het toestel uit te zetten, dien je de draaiknop in de stand OFF te draaien en de voedingskabel van de netstroom af te halen.

HET SCHOONMAKEN

1. Haal het toestel af van de voeding.

2. Veeg de behuizing af met een droog doekje. . o )

3. Om de paar dagen dient de binnenfilter schoongemaakt te worden. Om de filter schoon te maken, dien je deze uit het toestel te trekken
in overeenstemming met de afbeelding.

4. Veeg de filter af met een vochtig doekje, droog deze af en plaats deze vervolgens terug in het toestel.

SPECIFICATIES

Vermogen: 3W

Sﬁannln : 230V ~50Hz

Effectief bereik van de luchtreiniging: 20m2

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
.. o BUDUCNOST |
1. Prije uporabe stroja proéltaﬂte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kucnu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 230 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektri¢nih
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uredaja.

4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su d&ega u blizini. Nemojte dopustiti djeci

da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na

njegovu uporabu. o . o

5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s

ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili

znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date

upute o sigurnom konétentj uredaja i oni su svjegni opasnosti povezane s njegovom

uBorabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba

obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.

6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiCnice drzeci rukom utinicu. NE vucite za

mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utika€ i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati

uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.& niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti

gku aonice, vlazni bungalovi). _
. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi

trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.

9. Nemojte koristit uredaj s oStecenim r]aﬁajaln_im kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen

na bilo _kOHI drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze

izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraHUC| servis kako bi se provijerilo ili

popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno

uraqH'en popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih

aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. _

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravijac u uticnici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaAa diferencijalne struje

(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se

kvalificiranom elektricaru.

15. Ne prekrivajte uredaj

16. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora .

17. Ne koristite uredaj u prostorijama sa visokom razinom vlage

18. Uporaba uredaja na udaljenosti od 30 cm od najblizih predmeta i 1 m od druge elektricne

opreme

19. Uredaj koristite jedino u prostorijama sa dobrom ventilacijom.

OPIS UREDAJA

1. Gumb za podeSavanie razine CiS¢enja i ionizacije/Prekida¢ 2. Uticnica adaptera
3. Celicni filtar 4. Adapter
UPORABA

1. Spojite mrezni adapter na uredaj, a zatim umetnite utikac u elektri€nu uticnicu.
2. Kako biste ukljucili uredaj okrenite gumb za podeSavanje i ukljucite uredaj. Stupanj ¢iS¢enja i ionizacije podeSavate izmedu LOW
SNIZAKL| HIGH (VISOK)
. Za iskljucivanje uredaja okrenite gumb za pode$avanje u polozaj OFF i izvucite adapter iz struje.
CISCENJE
1. Iskljucite uredaj iz napajanja.
2. Kuciste prebrisite suhom krpicom.
3. Svakih nekoliko dana treba ocistiti unutanii filtar. Za ¢iScenje filtra izvadite ga kao $to je prikazano na crtezu.
4. Filtar prvo prebrisite vlaznom krpicom, zatim suhom (sve dok ne bude suh) 1 na kraju umetnite ga u uredaj.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 3W

Napajanje: 230V ~50Hz

UCinkovito podrucje primjene: 20m2
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IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreée bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ predati na mjesto za pohranu odvojeno.

KAYTTOTURVALJISUUSEHDOT . .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ias_ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen |II’[’[¥VIS’[a kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. L
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta yeteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle ﬁ\(/_esisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone_,. kostea mokki).

. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Siioita laite viilealle, tukevalleg’a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. o
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ala peita laitetta
16. Ala ata laitetta ilman valvontaa
17. Ala kayta laitetta huoneissa, joissa on korkea kosteuspitoisuus S
18. Pida etaisyys 30 cm laitteen Ja lahin esineiden valilla, ja 1 m laitteen ja muiden
sahkolaitteiden valilla
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19. Kayta vain hyvin ilmastoiduissa tiloissa.
KUVAUS LAITTEESTA

1. Annosnuppi valittamaan puhdistusten ja ionisaation asteen / Kytkin 2. Verkkopistorasia
3. Suodatin teraksesta 4. Virranlahde
KAYTTO

1. Kytke virranlahde pistorasiaan laitteeseen, sitten pistoke pistorasiaan.
2. Kaynnistd laite k&antamalla nuppia. Voit valita puhdistusten ja ionisaation aste tason valilla LOW (ALHAINEN) ja HIGH (KORKEA)
3. Jotta kytketaan laite pois paalta, kadnna nuppia OFF-asentoon ja irrota virtaldhde sahkdvirrasta.

PUHDISTUS

1. Irrota laite virtalahteesta.

2. Wyhi kansi kuivalla liinalla.

3. Muutaman paivén valein tulee puhdistaa sisdsuodatin. Puhdistamaan suodatin, vetaa sen pois laitteesta kuten on esitetty.
4. Pyyhi suodatin kostealla liinalla ja kuiva sen, sitten laitetaan sen laitteeseen.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 3W

Virransy6to: 230V ~ 50Hz

Tehokas puhdistimen kantama: 20m2

kierratysastiaan. Loppuun kdytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseenkerayspisteeseen, koska laitteen siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

E Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR i}
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
} BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o L

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god I8s bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador som
resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten. =~
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvénd inte for andra syften som
inte ar foremal av denna apParat. _ . i o
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 230 V ~ 50 Hz. For att forbattra
apyanl((jn[[ngens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till en
stromkrets.
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller

ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

).VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apggreten. Barn far ej leka med agparaten. L

engoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn férutom barn som &r dver
8 ar gamla och Gvervakas. L . ]
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvéandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. . . §
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i .
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut denien
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
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elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utféras av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
r%parghon kan orsaka betydande risker for anvandaren. } . _

10.Stall apga.[aten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. = 3 .

11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor. . _
1% Al\ptaraten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som ar inte over 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elekiriker.
15. Tack inte anordningen } .

16. Lamna inte anordningen utan overvakning .

17. Anvand inte anordningen i rum med hog luftfuktighet .

18. Hall avstandet av 30 cm mellan anordningen och narmaste objekt och 1 m mellan
anordningen och annan elektrisk utrustning

19. Anvand endast i rum med bra ventilation.

APPARATENS BESKRIVNING

1. Knoppen for rengdrings- och joniseringsniva/Strombrytare 2. Elfdrsérjningensenheten uttag
3. Filter av stal 4. Elforsorjningsenheten
ANVANDNING

1. Anslut elforsorjningsenheten till anordningens kontakt och sedan sticka elforsérjningsenhetens propp i ett elutbz\a,g. . "
2. Satt pa anordningen genom att vrida knoppen. Du kan vélja rengdrings- och joniseringsniva mellan nivaer LOW (LAG) och HIGH (HOG)
3. For att stdnga av anordningen vrid knoppen till OFF Iage och koppla bort elforsorjningsenheten fran elnatet.

RENGORING o

1. Urkopﬁl@la[)paraten fran strémmen.

2. Torka holiet med en torr trasa. ) ; L R ) o

3. Varje naq(ra dagar ska det interna filtret rengéras. For att rengora filtret ta ut det fran anordningen enligt figur.
4. Filtret torkas med en fuktig trasa och sedan med en torr trasa och placeras i anordningen.

TEKNISKA DATA
Effekt; 3W

Elf6rsorjning: 230V ~50Hz
Effektiv rengéringsrackvidd: 20m2

gammal apparat ill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [amnas for

E Vi skéter om miljon. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bor [amna en
att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separattill tervinningscentraler.

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE

. CONATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio & necessario leggere aftentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo, 3 _
2.L"apparecchio & destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui é stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 230 V ~
50 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito elettrico non
devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici. .
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio. == =
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
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prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. o
.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o _ . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. . _
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danne%glato oppure se l'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
I'apparecchio autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione. L'apparecchio .
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazionj possono essere effettuate solo da centridi
aSS||§t(tenzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
per tutente. , - , , ,
10.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc. S 3
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . . . o
14.Per garantire una protezione supplementare e raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo € necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. Non coprire il dispositivo .
16. Non lasciare il dispositivo senza sorveglianza
17. Non utilizzare nei locali con alta umidita L _
18. Mantenere la distanza di 30 cm tra il dispositivo e i piu vicini oggetti & di 1 m tra il
dispositivo e l'altra apparecchiatura elettrica
19. Utilizzare soltanto nei locali ben aerati.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Manopola del grado di pulizia e ionizzazione/Interruttore 2 Presa di alimentazione
3. Filtro d'acciaio 4. Alimentatore
UTILIZZO

1. Collegare I'alimentatore alla presa nel dispositivo e di sequito collegare I'alimentatore alla presa elettrica.
ZAG%endere il dispositivo ruotando la manopola. E' possibile scegliere il grado di pulizia e di ionizzazione tra LOW (BASSO) e HIGH

. Per spegnere il dispositivo, ruotare la manopola in posizione OFF e staccare I'alimentatore dalla corrente.

PULIZIA ) )

1. Staccare il dispositivo dall'alimentazione.

2. Pulire l'involucro con un panno secco. o L o )

3. Ogni qualche giorno pulire il filtro interno. Per pulire il filtro, estrarlo dal dispositivo come indicato in figura.
4. Pulire il filtro con un panno umido e asciugare, di seguito inserirlo nel dispositivo.

DATI TECNICI

Potenza: 3W

Alimentazione: 230V ~50Hz
Efficace campo di pulizia: 20m2

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu

_ znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu
sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie przykrywac urzadzenia

16. Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru

17. Nie uzywac urzadzenia w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci

18. Zachowac odstep 30 cm pomigdzy urzadzeniem i najblizszymi obiektami, oraz 1 m
pomiedzy urzadzeniem a innym sprzetem elektrycznym

19. Uzywac tylko w pomieszczeniach z dobrg wentylacja.

OPIS URZADZENIA

1. Pokretto stopnia czyszczenia i jonizacji/\Wtgcznik 2. Gniazdo zasilacza
3. Filtr ze stali 4. Zasilacz
UZYTKOWANIE

1. Podtacz zasilacz do gniazda w urzadzeniu, a nastepnie podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

2. Wiacz urzadzenie przekrecajac pokretto. Mozesz wybra¢ stopien czyszczenia i jonizacji migdzy poziomem LOW (NISKI) i HIGH
(WYSOKI)

3. Aby wytaczy¢ urzadzenie przekre¢ pokretto do pozycji OFF i odigcz zasilacz od pradu.

CZYSZCZENIE

1. Odtacz urzadzenie od zasilania.

2. Obudowa przetrzyj suchg szmatka.

3. Co kilka dni nalezy czysci¢ wewnetrzny filtr. Aby wyczysci filtr nalezy wyciagna¢ go z urzadzenia zgodnie z rysunkiem.
4. Filtr przetrze¢ wilgotng Sciereczka i wytrze¢ do sucha, a nastepnie umiesci¢ w urzadzeniu.

DANE TECHNICZNE

Moc: 3W

Zasilanie: 230V ~50Hz

Skuteczny zasiag oczyszczania: 20m2
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blender juice extractor electric kettle
MS 4065 MS 4112 MS 1245

meat grinder 3-level chocolate fountain hand blender
MS 4805 MS 4467 MS 4613

[

deep fryer oil heater bathroom scale
MS 4908 MS 7804 MS 8137
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coffee grinder electric oven
MS 4440 MS 6013
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hair straightener fan heater
MS 2311

MS 7704

¢

sandwich maker lint remover
MS 3029 MS 9607

www.meskoeurope.eu

hair dryer
MS 2242

hair styler
MS 2016

kitchen electronic scale
MS 3145



